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H.B. Hecmep (Ilonoyx, berapycy)

TI'otnyeckasi Tpagunus B TBopyecTse B. Ckorra
(na marepuaJse npousseaennii «Komuara c rodesenamu,
win /[lama B cTapuHHOM IJIaThe» M «3epKaJjio TeTylmuku Mapraper»)

Annomayus: B ctatee paccmaTpuBaroTcs npousseneHus B. Ckorra «KomHara ¢ ro-
oenenamu, unu Jlama B crapuaHoM 1utatbe» («The Tapestried Chamber, or The Lady in
the Sacque», 1828) n «3epkano terymku Mapraper» («My Aunt Margaret’s Mirror»,
1829). OTmeuaeTcs, UTO B IaHHBIX MPOU3BEACHUIX IPUCYTCTBYET (paHTACTUUECKOE Ha-
4aJjo, MpUCyIlee TOTUYECKON IuTepaTrype, Mpu ITOM IMUCATENh CTPEMUTCS 1aTh JIOTHY-
HO€ OOBSICHEHHE MUCTUYECKOMY U CBEPXBECTECTBEHHOMY. XapaKTEpHOE IJIsi pOMaHa
yKacoB W TallH TOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBHTCS OCHOBOINOJNATalomIuM (OHOM
JUIS Pa3BUTHS CIOKETHOM NTMHMHK npoussenenuii B. Ckorra. BpeMeHHbIe paMKH IpOU3-
BEACHUH OTPaHUYMBAIOTCA COOBITHSIMU, MPOUCXOASIIMMH B HACTOSILEM, KOTOPBIE TIO-
CTENEHHO 00pallaroTcs B MPOILIOe, U Ha 3TOM (POHE MPOUCXOIUT Pa3BUTHE OCHOBHOU
CIO’KETHOM IMHUHU. B npon3BeneHnsax qeHCTBYIOT ABa TOTHUECKUX 3JI0/1€51: OAMH SIBISIETCS
WHULUATOPOM IPOSBICHUS PEaJbHOIO 3J1a 110 OTHOIICHHUIO K OCTAJIBHBIM IIEPCOHAXaM,
JIpYyTOii, BOILIOIIEHHUE 3JI0T0 Hayaja,— MPU3paK JJaMbl B CTApUHHOM I1aThe B «KomHare ¢
ro6emenaMm», c3p Ommun opectep B «3epkalie TETYIIKH MaprapeT».

Knrouesvle cnosa: TOTUKA, TOTHYECKUN POMaH, «TOTHUYECKHUIN» THII CIOKETHOTO
pa3BepThiBaHus, B. CKOTT, cucTemMa nmepcoHaxei, Tpaauius, XpOHOTOII

N.V. Nester (Polotsk, Belarus)

The Gothic Tradition in W. Scott Works (“The Tapestried Chamber, or The Lady
in the Sacque” and “My Aunt Margaret’s Mirror”)

Abstract: The works of W. Scott “The Tapestried Chamber, or The Lady in the Sac-
que” (1828) and “My Aunt Margaret’s Mirror” (1829) are considered. It is noted that in
these works there is a fantastic beginning inherent in Gothic literature, while the writer
seeks to give a logical explanation of the mystical and supernatural. The Gothic space
characteristic of the horror and mystery novel becomes the fundamental background
for the development of the storyline of W. Scott’s works. The time frame of the works
is limited to events taking place in the present, gradually turning to the past, against
which the development of the main storyline takes place. There are two Gothic villains
in the works, one of whom is the initiator of the manifestation of real evil towards other
characters, the other is actually the embodiment of the evil principle — the ghost of a
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lady in an old dress in the “The Tapestried Chamber”, Sir Philip Forester in “My Aunt
Margaret’s Mirror”.

Key words: gothic, gothic novel, “gothic” type of plot unfolding, W. Scott, character
system, tradition, chronotope

B. CKOTT — poMaHHCT, 03T, ApaMaTypr, COOMpPATENb MOTIAHICKOTO (hOJIBKIIOPA, U3-
JlaTellb, CO3/1aTeNb KaHpa UCTOPUUECKOrO poMaHa. TBOPUECTBO MUCATENS IPUXOAUTCS
Ha nepByIo TpeTh XIX B., mepuoa, 3HaMeHyeMbIi pa3BUTHEM B TOM YHCIIe U TOTUYECKO-
ro poMaHa. B 370 Bpems MOSABIAIOTCS KIIOYEBBIE AJI1 AaHIJIMMCKOIO TOTUYECKOTO pOMa-
Ha Ipou3BeNeHUs, Takue Kak «MenbpMmoT-ckutanemn» («Melmoth the Wanderer», 1820)
Y. Meteropuna, «®pankenmreiin, win Hosbeili [Ipometeit» («Frankenstein, or The
Modern Prometheusy», 1818) M. Illennn, «A66arcTBo KommapoBy («Nightmare Ab-
bey», 1818) T.JI. Ilukoka u «Hoprenrepckoe AdGatcTBO» («Northanger Abbey», 1818)
JIx. Octen. Kpome Toro, MHOTHE MpEACTaBUTENN aHIIIMIICKOTO POMaHa, B TOM YHUCJIE
u B. CxoTT, HaX0sCh MO/ BIMSHUEM TOTUYECKOM MPO3bI, UCIIONB3YIOT B COOCTBEHHOM
TBOPUYECTBE TOTHUECKYIO TPAAUIIMIO.

TBopuecTBO B. CKOTTa 1OCTATOYHO XOPOIIO U3YUYEHO B 3apyOEKHOM U POCCUHCKOM
auteparypoBeneHnn. B. CKOTTy U ero XyJqo0KeCTBEHHOMY MUPY MOCBSILIEHbI HCCIEA0-
Banus J[. [Haitueca [1], H.A. JdpsikonoBoit [2], A. IlaeBckoii [5], X. I[Tupcona [6] u
MHorux apyrux [3], [7], [9]. Tem He menee cpeau OecuUCICHHOTO MHOXECTBa paboT
no TBopuecTBy B. CkoTTa, OTCYTCTBYIOT MCCIIEIOBAaHUS FOTUYECKON TpPaJULMU B €T0
MIPOU3BEICHUSX.

Crnenyer OTMETUTB, YTO «UHTEPEC K TOTUKE, MIPOJEMOHCTPUPOBABIINI BEJINKOJIEITHOE
BinajeHne CKOTTOM MaTepualioM HE TOJBKO JIUTEPATyPHBIM, HO U apXUTEKTYPHBIM, U JKU-
BOIKCHBIM, U Te€aTpPabHbIM, HE TOBOPA ykKe 00 OOLIeKyIbTypHBIX (heHOMEHAX, MO3BOJIMIT
€My BIIEpBbIE B JIMTEPATYPHOU KPUTHKE MPOAHATUZUPOBATH TEXHUKY TOTHUYECKOTO poMa-
Ha, MOJHATH OOLIETEOPETUUECKUE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C CY/IbOON COBPEMEHHOIO pOMaHa
B 1ieniom» [4: 142]. B 1821-1824 rr. B. CkoTT cobpan HanmucaHHBIC paHee TPETUCIOBUS
K Ipou3BeAeHus M u3 cepun «bubnuoreka bamnanTaiina» B oTaenbHyto padorty «OKu3Hb
pomanuctoB» («Lives of the Novelists», 1824), nocBsIleHHY0 B TOM YHCJIE TBOPUYECTBY
npezacTaBuTeneil rorudeckoil mpo3sl — X. Yonmony, A. Paakmud u M.I. Jlstoucy. Tak,
H. ConoBbeBa ormeuaer, uro B. CkoTT BbicoKo 1eHHI TBopyecTBO A. Pankmud, K. Pus,
M.T. JIstonca u Y.P. MaThiopuHa, «CO3JaBIIMX HENPEB30iiieHHbIE 00pa3lbl TOTUKH, HO,
MIPUCTYTIAs K CO3JaHUI0 COOCTBEHHBIX UCTOPUH, MUCATENb CTPEMMUIICA HE MPOCTO CIEI0-
BaThb TPAJMLMSAM, OCTABJIECHHBIM IIPEIIIECTBEHHUKAMHU, HO U NTOJYEPKHYTh UCIIOIHUTENb-
CKH XapakTep YCTHOTO Mepeckasza, B KOTOPOM MOTYT OBbITh HETOUHOCTH, (haHTa3WH, BIIC-
YaTIIMTEIBbHOCTD, 3a0BIBYMBOCTH TTOBECTBOBAaHUS» [9: 17].

Paboras nan mosmamu, B. Ckott mpobGoBan cebs B xaHpe pomana: «Emie B mepuon
CBOMX TEPBbIX Oayuraj OH 3aJyMbIBaJl POMaH B TPAIUIMU CTAPOTO “TOTHYECKOTO”, WIIN
“CTpallHOro”, pOMaHa Co BCSKOIO poJa CBEPXbECTECTBEHHBIMU MPUKIIOYEHUAMU. PoMaH
3TOT OCTaJICA He3akoHYeHHBIMY [ 7: 17]. O6mias cxema pomanoB B. CkoTta MHOT/Ia HAOMHU-
HaeT rorudeckuii pomMaH. OOIIe TOUKU CONPUKOCHOBEHHUS C TOTUYECKUM POMaHOM HUMEIOT
TaKXe OTJeNbHbIE 00pa3bl U MOTUBBI €ro npou3BeAeHui: «[1louTn B KaXKI0M U3 HUX Tepoit
SIBJISIETCS KEPTBOM KaKUX-TO TEMHBIX MaXHHALMI CO CTOPOHBI HEBEJOMBIX BParoB, 1 TOJb-
KO K KOHILy €MY Y/Ia€TCsl BBIIYTaThCS U3 CETEH U BOCCTAHOBUTh UCTUHY» [7: 35]. Mcnomnb-
30BaB 4Y€PThl TOTUYECKON MTPO3bI, MUCATEIb TEM HE MEHEE NIEPEOCMBICIIUBAET TOTUUECKYIO
TPaJULNIO, HasleNss ee (PUI0CcoOPCKO-UCTOPUIECKUM 3HAYEHUEM.
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Nutepec B. CkoTTa K roTuke MMeeT BIIOJIHE 0OOCHOBaHHBIE MpUYMHEIL. [lucarens
OBl B ApyKkeckux oTHoueHusx ¢ M.I". JIbtoucom, aBTOpoM roTudeckoro pomasa «Mo-
Hax» («The Monk», 1796). Kpome Toro, ux cBs3biBaiia pabora Haj cOopHUKOM «Boi-
meOHble U yxacHble uctopun» (1801), mepeBeeHHBIX ¢ HEMELKOTo WM Tepepado-
TaHHBIX 1101 BIUSIHUEM HEMEIKUX pelHCKuX jJerena. Ha HempoaomKkuTenbHbIA TepHo
B. Cxott pa3zouapoBasicsi B TOTUHYECKHX HUCTOPHSX, BBI3BIBAIOIIMX CTpax y YUTATEN,
TEM HE MEHee MHCcaTeIb MPOJOHKaI IIEPEBOIUTEH C HEMELIKOTO s13bIKa APaMbl, Oaiaibl,
noBectd. Bo MHOTMX ricTopuueckux pomaHax B. CKOTT ucnonb3yeT ¢paHTaCTUYECKUE
SMU30/bI C IPUBUIECHUSIMH, HaIIpUMeED, puspak bemnoit /[laMmbl B pomane «MOHaCTBIpb»
(«The Monastery», 1820).

B 20-¢ rr. XIX B. B. CroTT 00pamaercs K TOTHYECKON MPOo3€e, UCTIOB3Ys HAITMOHAIb-
HBII CIOKeT B npousBeneHnsx «Komuara ¢ robenenamu, uau B Jlama B CTapuHHOM ILIa-
the» («The Tapestried Chamber, or The Lady in the Sacque», 1828) u «3epkaino TeTymku
Mapraper» («My Aunt Margaret’s Mirror», 1829).

«Komnara ¢ ro6enenamu, wiu Jlama B CTapMHHOM IIJIaTbe» — HETUIUYHOE JUIS
B. Ckorra mpousBeaeHue, BKIIIoHarolee B ce0s XapaKTepHOE Jisi TOTUYECKOM MpPO3bl
MIOBECTBOBAHUE O MPUBUICHHUSIX, MOABISIOMIUXCSA B 3aMKE, HATOMUHAKOUIEM PE3UICH-
uuto B. Ckotra. [l1aBHBIM IEpcoOHakeM sBisieTcs renepan Puuapa bpayH, npennpunss-
LM TOE3/Ky 10 3anaJHbIM rpacTBaM B KOHIIE aMepUKaHCKOM BOlHBI. Ero BHMMaHue
NPUBJIEKAET MPOBUHIMAIBHBIA TOPOJIOK, HEMOAAIEKY OT KOTOPOTO HaXOAUTCS BEJIUKO-
nensbid 3amok X VII B. X03s11H 3aMKa — cTapuHHbIA Apyr bpayna ®psuk Bynsun, npu-
[JJACUBIIUN MOTOCTUTH Yy ce0sl 3aKaJblYHOIO TOBapHIla U OCTAHOBUTHCS B KOMHATE C
ro0eneHamu: «...[PU TOM, YTO B HEH HAJTMYECTBOBAJI U3BECTHBIA KOM(OPT, 00CTaHOBKA
ee Obuta crapomonHay' [8: 708]. ABTOp mMoapoOHO ONMUCHIBa€T BHYTPEHHEE YOPaHCTBO
KOMHaThl, KOTOpo€ cMyl1aeT bpayHa HElIenoCThIO0 CTApUHHBIX BellleH (TpoMo3Kas Kpo-
BaTh, ro0€JI€HB! C BBIIBETIIMMHU M300paKEHUSIMHU, TYaJIETHBIN CTOJUK C 3€pKaJioM) U
CTapOMOJIHOCTBI0. [Ipy 3TOM HMCTOPHUIO paccKa3blBA€T aBTOp, CJBIIIABIIMI €€ U3 yCT
mucc Creroapa u3 Jlutuduiga, SBIsiomeics BeTUKOJICTHONW pacCKa3YHIIeH, pephIBast
IIOBECTBOBAHUE OTCTYIUICHUSIMH U peMapKaMH, Mpeaynpexaas YuTaTesnss O TOM, 4TO
MMeEHa TJIaBHBIX MePCOHaXKeH MPOou3BeIeHUs ObLITN U3MEHEHBI €r0 MPEe/IIeCTBCHHUIICH,
1 0 TOM, 4TO «cerdac, BOIPEKH IPUHATOMY B TAKOI'O POJIa paccKa3ax MOPSAKY, Mbl pac-
CTaHEMCs C HAIlIMM TePOeM JI0 cleaytomero yrpa»?® [8: 709].

Takum o6paszom, «KoMHara ¢ robenenamMm» npeacTaBisieT cOO0H «HMCTOPHUIO B UCTO-
puu B uctopum». [Ipu 3TOM 0 COOBITUAX MpOLIeNIel HOYM B KOMHATE ¢ ro0esIeHaMH,
SABUBIIMXCS MPUYMHON MOCIIEIIHOTO OThe3/a reHepana bpayHa, paccka3blBaeT caM Mo-
CTpaJaBlIMil. DTO CBOEr0O po/a HEYAABIIUNCS ONBIT X035 MHA 3aMKa, UCIIBITABILIETO €ro
Ha xpabpocts: OprHKy BynBuily ©3BeCTHO, 4TO B KOMHATE, Ky/Aa OH TOMECTHII CBOETO
rocts, ooutaet npusuaeHue. Pudapa bpayH onuceiBaeT nepexxuroe uM Tak: «...TO, UYTO
IPOU30IIIIO CO MHOM CEroJiHsl HOUbI0, HACTOJIBKO HEOOBIKHOBEHHO U TATOCTHO, YTO MHE
TPYIHO OBLIIO OBI pacckaszarh 00 3TOM Aaxke Bameit MmunocTi»’ [8: 712]. Paccka3uuk Ha-
YUHAET U3JajeKa, MOrPy3UBIINUCH B IPUATHBIE BOCIOMUHAHMS O COOBITHUSIX MPOIILIIOTO;
reHepaj CIBIIIUT B KOMHATE 3BYK, IOXOXKUW Ha IIypPIIAHbE IIEJIKOBOIO IUIaThsl, U CTYK
BBICOKHMX KaOJIyKOB, KaK OyJTO IO KOMHATe XOIUT KeHIuHa: «He ycmen s oTaepHyTh
T10JIOT, YTOOBI MOCMOTPETH, YTO e MPOUCXOINT, KaK HEBBICOKas KEHCKasi purypa mpo-
! «being comfortable, but old-fashioned» [10: 440].

2 «Here, contrary to the custom of this species of tale, we leave the General in possession of his apartment
until the next morningy» [10: 441].

3 «what happened to me last night is of a nature so peculiar and so unpleasant, that I could hardly bring
myself to detail it even to your lordship» [10: 442].
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MeJbKHYJIa MEXIy KpoBaTbio M KamMuHOM. OHa Obla oOpalleHa Ko MHE CIIHHOIO, U,
XOPOLLO pa3MsIeB €€ LIEeI0 U IJIeUH, 1 YOeUIICs, UTO 3TO CTapyXa, O/IeTasi B CTApUHHOE
miatee...»' [8: 713]. Crapyxa obepHynace, 1 TeHepas bpayH o ToMmy, 4TO OH YBHJIEII,
MIOHSJ, YTO MPU3HATH €€ )KUBBIM CYLIECTBOM HE IPEACTABISIIOCH BO3MOXHBIM, TaK KaK
«Ha JIMIIE, BCE YePThl KOTOPOTO 3aCThUIM, KaK y TpyIna, 3areyarieauch caMble HU3MEH-
HbIE€ U OTBPATUTENIbHbIE CTPACTH, KOTOPBIMU OHA ObLIa oepKUMa B >ku3HH. Kazanocs,
YTO U3 MOTUJIbI BBIPBUIM TEJIO MEP3KOM NMPECTYNHUIIBI, UCTOPIIIM U3 IUIAMEHU aja €€
JyIly U Ha KaKOe-TO BPEMsI CIMJIM BOEJUHO 3TUX JBYX COOOIIHHKOB MOJIJIOCTH U Tpe-
xa»? [8: 714]. Tonpko G0 OalIEHHBIX YaCOB MPUBOIUT I'eHEpajia B YyBCTBO, CIOBHO
OTTOHSIS1 OT HETO NMPUBUICHHUE, U BECh OCTAaTOK HOUM OH IIPOBOAMT HA IPaHU CHA U SIBH,
TO MOTPY’KasicCh B KOLUIMapHBIA COH, TO MpeObIBas B My4YUTENIbHOU TpeBore. Takum o0-
pa3oM, aBTOp B MOAPOOHOCTSX MeperaeT NCUXOJOTHYECKUE NePeKUBAHNS TIEPCOHAXKA,
JIETAJIbHO ONHCHIBAS IEPEKUTOE UM.

3Hasi, 4TO €T0 APYT YBJIEKAETCS CTapUHOW, Jopa Byasui npuriamaer ero OTBI€Yb-
Csl OT MpPa4yHbIX MBICJEH, HaNMpaBUBIIUCH B Tajepero (paMuiabHBIX mopTpeToB. Cpeau
0ECUMCIICHHOTO MHOXECTBA KapTUH TeHepan bpayH ocTtaHaBinBaeTcs Ha MOPTpeTe, HA
KOTOpOM Obli1a n300pakeHa oaHa u3 mpadadbok jopa BynBuna: «...He MOXET ObITh HU
MaJIeHIero COMHEHHUs B TOM, YTO BaM BWJIOCHh CTpalIHOe NpuBujeHue. llepeuens ee
YEpHBIX JIeJl U CTPALIHBIX MPECTYIUIEHUH yIelell B CEMEMHBIX aHHalaX, XpaHAIIUXCs
y MeHs B japue. CIHMIIKOM CTPaIIHO ObLIO Obl MEPEUUCHISATh UX: JOCTATOYHO CKa3aTh,
YTO B 3TOM 3JI0BelIei KOMHATe CBEPUIMJIMCH KpOBOCMelIeHHe U youicTBo»® [8: 719].
Jlopn Byneun obemaet renepaiy bpayHy, yTo JaHHas KOMHaTa OTHbIHE OyJeT MmycTo-
BaTh, YTOOBI HUKTO OOJIbIIIE HE UCTIBITHIBAJ Y’KAChl, KOTOPBIE TOCTABIIIM [10JI COMHEHHE
XpabpocTh ero apyra.

Takum 00pa3oM, MECTOM JEHCTBUS JAHHOTO NMPOU3BEACHMS SIBISETCS CTAPUHHBIN
3aMOK X VII B., 4TO COOTBETCTBYET TOTUYECKUM POMaHaM, IIPX STOM ABTOP KOHUEHTPH-
pyeT BHUMaHHE YUTaTelsl Ha KOMHaTe ¢ robeseHaMu, B KOTOpoi 0OHUTaeT NpUBHIEHUE.
Wrpas ponb roTuuecKoro 3;107€es, X0351MH 3aMKa, JIopJl ByaBui1, CTaBUT ONBIT HAaJl CBOUM
IpyroM resepanaoM bpayHoM, poBepsis CIIyXu O HaJIU4MM NIPU3paKa B JAHHON KOMHATe
U MY>KECTBO JIpyra.

[ToBects «3epkanio terymku Mapraper» natupyerca 1829 r. C «Komnaroit ¢ ro-
OeneHamMm» ee pa3felsieT TOJIbKO rof, TeM He MeHee B. CkoTTy ynaercs 3HaYMTEIbHO
MPOABUHYTHCS B CO3JJaHUM TOTHYECKOTO aHTypaxa. B naHHOM ciydyae aBTOp BbIOMpa-
€T, 4YTO CUMBOJIMYHO, 3€pKaJI0 B KAU€CTBE CBOEOOPA3HOTO BPEMEHHOTO MOPTaJla MEXKIY
peanbHbIM M (PAHTACTUYECKUM MHUPAMHU, CKOpPEE HE Pa3beAMHSIS UX, a COCIUHSAA MEX-
oy co0oi 3epKalbHON MOBEPXHOCTHIO. 3€pKaJIo BBI3BIBAET CTPax y IMIaBHOM repoMHU
MIPOU3BEIEHUS — TETYLIKH Mapraper, it KOTOpOi OHO CTAHOBUTCS PUYUHOU CTpaxa,
TaK KaK «KaK-TO Jyllla He JICKHUT K 3UsIoLIed yepHoTe OOJBLIOro 3epKajia B TYCKIIO
OCBELIEHHOI KOMHAaTe, KOI/la HAaUMHAET Ka3aTbCsl, YTO OTPAXKEHUE CBEUU, BMECTO TOTO

"' «Ere I could draw the curtain to see what the matter was, the figure of a little woman passed between the
bed and the fire. The back of this form was turned to me, and I could observe, from the shoulders and neck,
it was that of an old woman, whose dress was an old-fashioned gown» [10: 443].

2 «Upon a face which wore the fixed features of a corpse, were imprinted the traces of the vilest and most
hideous passions which had animated her while she lived. The body of some atrocious criminal seemed to
have been given up from the grave, and the soul restored from the penal fire, in order to form, for a space,
a union with the ancient accomplice of its guilt» [10: 443].

* «there can remain no longer any doubt of the horrible reality of your apparition. That is the picture of a
wretched ancestress of mine, of whose crimes a black and fearful catalogue is recorded in a family history
in my charter-chest. The recital of them would be too horrible; it is enough to say, that in yon fatal apartment
incest and unnatural murder were committed» [10: 445].
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4TOOBI MOSBUTHCS B 3€pKalie, TEPSIETCS TJe-TO B €r0 TEMHBIX ITyOuHax. B 3Toii rycToi,
KakK 4YepHuia, MIJIe €CTh TJIe pa3birparbes dhantazumy' [8: 670]. Terymka Mapraper uc-
IBITHIBAET CTPaX MEPel TEM, YTO BMECTO COOCTBEHHOTO H300pakeHus paHTa3Us MOKET
BBI3BIBATh JIPYTHE 00pa3bl, KOTOPHIE ABSATCS B 3€pKajie, CIIOBHO MPUBUACHUS, TOATOMY
MPOCUT TOPHUYHYIO 3aBEIIMBATH 3€PKAJIO BCAKUM pa3, KOrAa 3aX0AUT B KOMHATY.

Crpax nepen 3epKajibHbIM OTPaXEHUEM y TETYIIKU Mapraper siBIeTcCs CIeACTBUEM
HCTOPHH, KOTOPYIO OHA CJIbIIIANa «0T 0a0yIIKK, UMEBIIIEH OTHOIICHUE K TOMY, YTO TIPO-
U30IILION%, U 0 yeM OyzeT ee pacckas [8: 670]. Takum oOpa3om, HCTOPHSI, paccKazaHHAas
TeTyumkoil Mapraper, siBisieTcsi «ucTopueid B uctopumn». Ee paccka3 menurcs Ha JBe
YaCTH: B IIEPBOM OHA MTOBECTBYET O MIPEABICTOPUMA CEMEUHBIX OTHOLIEHUHN Jieau JxxeM-
mu donkonep, 6€30TBETHO M0dAIIEH cynpyra, u copa Oununa Popecrepa, 6ecyTHO-
ro MyXa, CJIacTONIO0Ia U 3aKOHYEHHOTO 3roucTa. He MCHbIThIBas K jK€HE MCTHHHBIX
4yBCTB, c3p @unun pemaeT exarb Ha KOHTHHEHT B Ka4ecTBE JOOPOBOIIbIA, O€3HAIEK-
HO 3aIlyTaBILIKCh B JEHEKHBIX U CEMEUHBIX JIeyax.

Bropas yacTte ucropun Tetymku Maprapet mocBsiieHa cCOOCTBEHHO MOMBITKaM 00-
HapykuTh copa Ouinna. Ero eHa, He nosryyas OT HETO HUKAKUX U3BECTHI, BBIHYXK/E-
Ha OblJIa 00PAaTUTHCA 3a MOMOIIBIO K «JIOKTOpY U3 [lagyn», mpuOsiBIIeMy B DAUHOYPT.
Ha Bun «nokropy u3 Ilagyu» ObLI0 «JIeT MATHAECSIT, CMYTIBIM LIBET JUIA U PE3KOCTh
YepT CBUCTEIBCTBOBAJIH O FOXKHOM MPOUCXOKACHUHU; OJIET OH ObLT MTPOCTO, HO U3AIIHO,
BO BCE€ YEPHOE, — B T€ BPEMEHA Bpa4yH IMOBCEMECTHO TaK OfieBaUCh»® [8: 684]. Takum
o0pa3oM, OH HUYEM HE OTJIMYATCA OT APYTHUX JIIOJAeH, 3aHUMAIOIUXCSl BpaueBaHHEM,
OJIHAKO TPOSIBIIIET NMPOHULIATEIBHOCTh B OTHOIIEHHWH COCJIOBHOW MPUHAMIECKHOCTH
JIBYX JJaM U UICTUHHOW MPUYUHBI UX TPUXOJA.

Berpeua ¢ barrucra /lamporTH, Tak 3Banu «aokropa u3 Ilaxym», cocrosiace Be-
4epoM «KOTJa Hadallo cMepkarbesi»* [8: 682], «korma Ha OamIeHHBIX Yacax MPOOHIO
BoceMb»® [8: 683], B conpoBoxkaeHuu ciyru jequ dopecrep BMecTe ¢ cecTpoil geau
bocyasn cBepHynu B TECHBIN IBOP M MOCTyYall B CBOJYATYIO JIBEPb, KKOTOpas, CyAs MO
BCEMY, BeJila B CTapuHHOE 3AaHue»® [8: 683]. MecToM OCHOBHOIO pa3BUTHUSI TOTHUYE-
CKOT'0 MOBECTBOBAHUS CTAHOBUTCS CTAPUHHOE 3[JaHKUE, BHEIIIHE HAIIOMUHAIOIIEE 3aMOK,
noJpOOHOTO OMKUCAHUsI KOTOPOTO aBTOP HE JIaeT.

Urpas ponb cBOEro poga 3Mes-UCKycuTens, «10KTop u3 [lagym» ocBemomisgeTcs o
TOM, XBaTUT JH y Jienu dopecTep MyKecTBa «yBUIETh CBOMMH INIa3aMHU, YTO UMEH-
HO KaBanbepe Oununno Popecrep nenaer B HacTosmiee Bpemsa?»’ [8: 685]. JlampoTTn
craBut yienu opecrep nepea BHIOOPOM — OCTAThCSA B HEBEACHUH WU Y3HATH TIPABIY.
[Tocne npunsaroro neau @opecrep pemenus «1o0kTop u3 Ilagyn» maet onpeneneHHyO
UHCTpYKIuio: «CeaHc OyaeT IIUThCS CEMb MUHYT, HU CEKYH[bI OOJIbIIE; U CTOUT Bam
TOJILKO HAPYIINTh TUIIUHY OAHUM-CIHHCTBEHHBIM CIIOBOM, KaK BUJEHUE UCUE3HET, 00-
! «do not like to see the blank black front of a large mirror in a room dimly lighted, and where the reflection
of the candle seems rather to lose itself in the deep obscurity of the glass, than to be reflected back again
into the apartment» [10: 421].

2 «a story which came to me by tradition from my grandmother, who was a party concerned in the scene of
which [ will now tell you» [10: 421].

3 «He had the dark complexion and marked features of his country, seemed about fifty years old, and was
handsomely, but plainly, dressed in a full suit of black clothes, which was then the universal costume of the
medical profession» [10: 429].

* «When the hour of twilight arrived, — which was the period when the Paduan Doctor was understood to
receive the visits of those who came to consult with himy [10: 428].

3 «when the palace clock struck eight» [10: 429].

¢ «which seemed to belong to a building of some antiquity» [10: 429].

7 «Have you the courage to behold with your own eyes what the Cavaliero Philippo Forester is now doing?»
[10: 430].
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Jiee TOro — 3pUTENU MOTYT NOABEPTHYThCS onacHOCTH»' [8: 686—687]. Ceanc mpoxoaut
B IIPOCTOPHOM KOMHATE, CTEHBI KOTOPOM OBLIIN 3aTSHYTHI YePHBIM, HA BO3BBIIICHUH CTO-
ST aNTaph C Pa3loKEHHBIMH MPEIMETaMHU ISl KOJIOBCTBA — «[Ba 0OHAKEHHBIX, MOJI0-
JKEHHBIX KPECT-HAKPECT Me4a, OTPOMHYIO PACKPBITYIO0 KHUTY — UM IOKa3aJI0Ch, YTO 3TO
OBLIIO CBSIIEHHOE MUCAHKE, HO Ha SI3bIKE, UM HE3HAKOMOM, — a PSIJOM C 3TUM (OTHaH-
TOM — uepen»’ [8: 689]. Ha 3epkanbHOI MOBEPXHOCTU CECTPBI YBUAECIU MPOTECTAHT-
CKYIO IIEpPKOBb, B CTEHAaX KOTOPOW MPOXOAMIA epeMOHUs OpakocodeTaHus cipa Du-
nuna Popectepa ¢ HoM Jeau. HeoxknnanHuas kapTuHa Tak notpscia geau dopecrep,
YTO OHA BCKPHUKHYJA, OT Yero n300pakeHue Ha 3epKaJIbHOU MOBEPXHOCTHU Cpa3y Mpora-
no. Takum o06pa3om, yBUIACHHOE JaMaMU HE MOTJIO OBITh WILTIO3UEH, 3epKajIo mepea-
BaJIO COOBITHS, MPOU3OIIEANINE HEMHOTO PaHEe, UTO TOTBEPIK/1aJI0 TUCHMO, TTOTYYCH-
HbIM Jienqu PopecTep HEKOTOPOE BpeMs CIycTA. B JaHHOM mociaaHuM MOATBEPXKAAICS
(akT nmeBIIero OBITH OpakocodeTaHus copa Pununa ¢ Joueprio borada-0yproMmucTpa,
pacctpoeHHOro PoNKOHEpOM, MypUHOM c3pa Puinna, BEI3BABIIMM €r0 Ha MMOEJUHOK,
HWMEBIIMUH 711 caMoro kanutaHa ®ojakoHepa CMEpPTENIbHBIE ITOCIEACTBUA.

Taxum obpasom, npousseneHus B. Cxorra «3epkaio tetymku Mapraper» u «Komna-
Ta ¢ ro0eieHamu, uiu Jlama B CTapuHHOM IU1aThe» 00beAUHSIET 0011ast 1Sl TOTUYECKOM
TpaAuIuu yepTa — Haiuuue daHTacTuyeckoro. HecMoTpst Ha BTOPUYHYIO (PYHKIIHIO
JAHHOTO 3JIEMEHTA, MHUCATEIb CTPEMUTCS NaTh JIOTMYHOE OOBSICHEHHE CIyYUBILIEMY-
Csl MUCTHYECKOMY U CBEPXbECTECTBEHHOMY B KH3HU NepcoHaxeil. O6a mpousBeaeHus
MIPEACTABISIOT COO0M «HCTOPHIO B UCTOpUNY, a «KoMHarTa ¢ roGeneHaMu» — «UCTOPHIO
B UCTOPUU B UCTOPHU» U PACCUMTAHBI HA YTEHUE WJIM pacCKa3blBaHue BCayX. Kpome
TOTO, PACCKa34YMK CTPEMHUTCS NMPUIATh Ka)XJAO0W U3 UCTOPUU JIEMEHT JOCTOBEPHOCTH,
HaJeNssl UX KOHKPETHBIM UCTOPUKO-KYIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, IOBECTBYS 00 ompene-
JICHHBIX UCTOPUYECKUX COOBITUSIX.

BaxnbIM sBnseTcss Ayis 000MX MPOU3BENCHUN MPOCTPAHCTBEHHAs XapaKTEepPUCTH-
ka. Tak, nelictBue B «3epkaje TETYUIKH MaprapeT» NpoUCXOAUT B DIUHOypre, HO HE
OrPaHUYMBAETCA CTEHAMHM OJHOTO MOMEUICHHS, TO MEPEMENIAETCS B CTAPUHHOE 37a-
HUE, B KOTOPOM JKUBET «I0KTOp U3 Ilagym», To mepeHocuTcs nmocpeacTBOM 3epKaja B
MPOTECTAHTCKYIO IEPKOBL. BpeMeHHbIe paMKH 000UX MPOU3BEICHUI OTPAHUYUBAIOTCS
COOBITHSIMHU, TPOUCXOISAIINMHU B HACTOSIIEM, HO TTIOCTETICHHO 00paIialTcs B MPOILIOe,
Ha (OHE KOTOPOTO MPOUCXOIUT Pa3BUTHE OCHOBHOW CIOKETHOW nuHUU. COOBITHS B
MPOM3BEICHUIX PAa3BOPAYNBAIOTCA B TEMHOE BPEMS CYTOK: BEYEPOM, IIOCIIE BOCBMU Ya-
COB, B «3epkaiie TeTymku Maprapet» u Houbio B «KomHare ¢ robenenamm.

Hanuuue rotudeckoro 3mojes IMEET MECTO Takke B 000ux mpousBeneHusax. boiee
TOr0, B MPOU3BEACHUAX JEHUCTBYIOT JBA FOTHYECKHUX 3y101€es. [IepBblil — MPOBOJHUK,
WHULIMATOP MPOSIBJICHUS PEaIbHOTO 3J1a M0 OTHOUIEHUIO K MepcoHaxam (B «3epkaje
TeTymku Mapraper» 31o «1oktop u3 [lagyn», OTKpbIBalOIIUi mopTan MEXAy HACTO-
SIIIIAM W TIPOIUTBIM U SIBJISIOMINN 3710 Boounio; B «KoMHaTe ¢ robereHaMu» 3TO X03s-
UH 3aMKa, pa3Melaloui Apyra B KOMHATe ¢ IPUBUACHUEM B LIEJIAX IKCIEPUMEHTA).
JlpyruM TOTHYECKUM 3J10JIe€M OKa3bIBaeTCsl COOCTBEHHO BOILIOIIEHHE 37I0TO HaJyana: B
«KomHnare ¢ robeneHaMuy» — IpU3paKk AaMbl B CTAPUHHOM ILIATHE, B «3epKaje TETYIIKH
Mapraper» — cap @unun @opecrtep, ABUBIIUNUCT UCTUHHOW IPUYMHON BCEX HECUACTUH
cobcTBeHHOM cynpyTH. [IpITasich B KOHIIE )KU3HHU UCIIPABUTH COJESIHHOE UM, COp Dumun
! «The sight can only last for the space of seven minutes; and should you interrupt the vision by speaking a
single word, not only would the charm be broken, but some danger might result to the speculators» [10: 430].
2 «on the seeming altar, were disposed two naked swords laid crosswise; a large open book, which they con-

ceived to be a copy of the Holy Scriptures, but in a language to them unknown; and beside this mysterious
volume was placed a human skull» [10: 431].
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®dopectep uuer npoueHus y aeau bocyamn, cectpsl jienu Jxxemmu @oJIKOHEDP, HO Tak
1 He nonydaeT ero. Omnacasich MECTH CeMbU, KOTOPOH MpUUUHUI Tope, cop Dunun He
MOXXET BEpHYTbHCSI Ha POJAMHY, IO3TOMY BO3BpAILla€TCsl HA KOHTUHEHT, TI€ U YMUPAET B
W3THAHUU.
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